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Likumprojekta “Līgums par augstākās izglītības kvalifikāciju automātisku atzīšanu” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās 
	Likumprojekts paredz, ka līgumam stājoties spēkā, Pušu  – Beļģijas Karalistes,  ko pārstāv: Flandrijas kopiena, Franču kopiena, Vāciski runājošo kopiena; Igaunijas Republikas; Latvijas Republikas; Lietuvas Republika; Luksemburgas Lielhercogistes; Nīderlandes Karalistes augstākās izglītības kvalifikācijas atbilstoši šim līgumam un tā pielikumiem tiks atzītas automātiski.



	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums







	
	Likumprojekts “Līgums par augstākās izglītības kvalifikāciju automātisku atzīšanu” (turpmāk – Līguma projekts) ir izstrādāts, ievērojot visu Līguma projektā iesaistīto Pušu interesi (šeit un turpmāk Puses – Beļģijas Karaliste,  ko pārstāv: Flandrijas kopiena, Franču kopiena, Vāciski runājošo kopiena; Igaunijas Republika; Latvijas Republika; Lietuvas Republika; Luksemburgas Lielhercogiste; Nīderlandes Karaliste), pamatojoties uz Baltijas un Beniluksa valstu nodomu protokolu par automātisku augstākās izglītības grādu savstarpēju atzīšanu (turpmāk – Nodomu protokols), kas tika parakstīts 2019.gada 8.novembrī Briselē; 
Likumprojekts ir saistāms ar K.Kariņa valdības deklarācijas 305.punktā noteikto uzdevumu par internacionalizācijas procesu attīstību Eiropas Savienības oficiālo valodu telpā.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība

	Pamatdokuments, uz kuru balstās izglītības dokumentu atzīšana Eiropas reģionā, ir 1997.gada 11.aprīļa Eiropas Padomes un Apvienoto Nāciju Izglītības, zinātnes un kultūras organizācijas (UNESCO) Eiropas reģiona konvenciju par to kvalifikāciju atzīšanu, kas saistītas ar augstāko izglītību (turpmāk – Lisabonas konvencija) un tās papildu dokumenti par kvalifikāciju atzīšanu.
Eiropas Augstākās izglītības telpas (Boloņas procesa) izglītības ministri vairākkārt ir aicinājuši virzīties uz ilgtermiņa mērķi un ieviest salīdzināmu akadēmisko grādu automātisko atzīšanu, ko apliecināja gan 2018.gada pieņemtajā Parīzes komunikē, gan 2020.gadā Romas komunikē. Tomēr pašlaik Eiropas Augstākās izglītības telpā un Eiropas Savienībā nepastāv vienota prakse automātiskā izglītības dokumentu un akadēmisko grādu atzīšanā.
Eiropas Savienības Padomes 2018.gada 26.novembra Ieteikumā par to, kā sekmēt augstākās izglītības un vidējās izglītības, un mācību kvalifikāciju, un ārvalstīs pavadītu mācību periodu rezultātu automātisku savstarpēju atzīšanu, inter alia pausts aicinājums Eiropas Savienības dalībvalstīm attiecīgi rīkoties, lai līdz 2025. gadam panāktu augstākās izglītības kvalifikāciju automātisku atzīšanu.
2019.gada 7.janvārī stājās spēkā Igaunijas Republikas valdības, Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgums par  kvalifikāciju, kas saistītas ar augstāko izglītību, automātisku akadēmisko atzīšanu (turpmāk – Baltijas valstu līgums), kas ir viens no reģionālajiem līgumiem un nosaka savstarpēju izglītības dokumentu automātisku atzīšanu. Beniluksa Ministru komitejas lēmumi 2015. un 2018.gadā noteica augstākās izglītības grādu automātisku savstarpēju vispārēja līmeņa atzīšanu visā Benilukss kopienā: Beļģijas Karalistē, kurā ir Flandrijas, Franču un Vāciski runājošo kopienas, Luksemburgas Lielhercogistē un Nīderlandes Karalistē.
2019.gada 8.novembrī Baltijas un Benilukss valstu izglītības ministri parakstīja Nodomu protokolu par līguma izstrādi augstākās izglītību kvalifikāciju automātiskai atzīšanai, tādejādi iesaistītās Puses ir uzskatāmas par līderēm Boloņas procesā automātiskās atzīšanas jomā, pieņemot, ka sākotnēji šo procesu ir vieglāk uzsākt starp dažu reģionu valstīm nevis uzreiz visā Eiropas augstākās izglītības telpā.
Līgums paredz atzīt tās Pušu augstākās izglītības kvalifikācijas automātiski, kuras ir iekļautas Likumprojekta I Pielikumā (Atbilstošās augstākās izglītības kvalifikācijas) bez jebkādām papildus procedūrām, ko katra no Pusēm ir izdevusi saskaņā ar saviem tiesību aktiem, un kuras pastāv to augstākās izglītības sistēmā. 
Līgums ir izstrādāts, ņemot vērā Lisabonas konvenciju un tās papildu dokumentus par kvalifikāciju atzīšanu; kā arī Boloņas procesa instrumentus, tādus kā kvalifikāciju ietvarstruktūra, trīs ciklu augstākās izglītības sistēma un Eiropas standartus un pamatnostādnes kvalitātes nodrošināšanai Eiropas Augstākās izglītības telpā (tiek izmantots saīsinājums ESG).
Katrā valstī ir noteikta kompetentā iestāde, kas ir atbildīga par kvalifikāciju atzīšanu un kuras rīcībā ir plaša informācija par dažādu valstu izglītības sistēmām, darbojoties ENIC/NARIC tīklā. Noteiktā kompetentā iestāde, veicot ārvalstīs izsniegtu kvalifikācijas vai diploma ekspertīzi, atbilstoši noteiktajam procedūrām pašlaik izvērtē virkni aspektu izglītības dokumenta ekspertīzes procedūrā, sniedzot par to atzinumu. 

Latvijā Akadēmiskās informācijas centrs (turpmāk – AIC) veic izglītības dokumentu/ kvalifikāciju ekspertīzi, balstoties uz šādiem kritērijiem: (1) pārbaudot izglītības dokumenta autentiskumu; (2) pārbaudot izdevējiestādes statusu gan reģistrācijas valstī, gan valstī, kurā īstenota izglītības programma; (3) pārliecinoties par apgūtās izglītības programmas statusu (ilgums, pakāpe, veids, realizācijas forma un vieta, kvalitātes vērtēšana u.c.); (4) iegūtās kvalifikācijas vai diploma vietu attiecīgās valsts izglītības sistēmā, kvalifikāciju ietvarstruktūrā, iegūtās tiesības, u.c. Rezultātā, balstoties uz veikto ekspertīzi, ārvalstu izglītības dokuments tiek pielīdzināts atbilstošam izglītības dokumentam vai kvalifikācijai noteiktā valstī, Latvijas gadījumā, tiek noteikts, kādam Latvijā izsniegtam dokumentam tas ir pielīdzināms. 

Jautājums par automātisku diplomu un augstākās izglītības kvalifikāciju automātisku atzīšanu ir ticis apspriests dažādos starptautiskos forumos un ekspertu grupās, tomēr līdz šim plaši automātiskās atzīšanas pieeja nav tikusi plaši piemērota. Viens no veidiem automātiskai diplomu atzīšanai ir noslēgti starptautiski līgumi, tajos iekļaujot noteiktas kvalifikācijas, kuras attiecīgo Pušu starpā tiek atzītas bez iepriekš aprakstītās procedūras.

Līguma 1.panta trešajā daļā minēti tie gadījumi, uz kuriem netiek attiecināta automātiskā atzīšana, bet attiecīgi a), b), c) un d) punktos minētās kvalifikācijas vai studiju periodi var tikt atzīti ārpus šī likumprojekta (nepiemērojot automātisko atzīšanu), bet uz tiem ir attiecināma Lisabonas konvencijā noteiktā līdzšinējā kvalifikāciju atzīšanas prakse, bet studiju periodi tiek atzīti augstākās izglītības iestāžu līmenī, vai profesionālās kvalifikācijas atzīst ņemot vērā ES direktīvās noteikto (direktīva 2005/36/EK ir tikai viena šādām direktīvām) un saskaņā ar Pušu tiesību aktiem par profesionālo kvalifikāciju atzīšanu u.tml.

Līguma 2. panta 1. punktā skaidrotie termini nav pretrunā ar Lisabonas konvencijas  lietotajiem terminiem, taču 2.panta 1.daļā tie ir papildus skaidroti, fokusējoties tieši uz šā līguma būtību – automātisko atzīšanu.  Lisabonas konvencijās I sadaļas 1.pantā definēti tādi vispārēji termini, kas netiek lietoti šajā Līguma projektā, bet “augstākās izglītības kvalifikācijas” Līguma projektā minētas nevis vispārīgi kā Lisabonas konvencijā, bet konkrēti (2.panta pirmās daļas c), un tās kā Pušu kvalifikācijas ietvertas I Pielikumā, kas tiek atzītas šī līguma ietvaros.

Savukārt līguma drošības klauzula (5.pants) tika ietverta kā vispārīgs princips, jo tiek pieņemts, ka katra Puse darbojas labos nolūkos un godprātīgi. Tomēr šis pants dod tiesības katrai no Pusēm veikt atbilstošus drošības pasākumus, ja tomēr tiek konstatēti iepriekš neparedzami līguma piemērošanas gadījumi. 
“Drošības pasākumi” var nozīmēt kādas papildus pārbaudes, piemēram, pārliecinoties par kvalitātes prasību nodrošināšanu studiju programmai, kuras rezultātā ir izdots diploms vai kvalifikācija, kas iekļauta šī līguma pielikumā; “situācijas atrisināšana” var būt tāda, ka pusēm savstarpēji sazinoties var tikt iegūtā nepieciešamā informācijai un noteiktā kvalifikācija var tikt atzīta atbilstoši līgumam vai kā līdz šim, t.i. nepiemērojot automātiskās atzīšanas līgumu. 
5.panta 3.punktā īpaši uzsvērts, ka Puses ievēro to, ka automātiski netiek atzītas tās kvalifikācijas, par kurā ir pieņemti atzīšanas lēmumi pirms šā līguma stāšanās spēkā.

Līguma 6.pants otrais punkts nosaka, ka katras Puses kompetentās iestādes un informācijas centri ENIC tīklā nodrošina informāciju par šo līgumu un tā piemērošanu, Latvijas gadījumā AIC īstenos šī līguma piemērošanu, pamatā tā būs informācijas nodrošināšana un augstākās izglītības iestāžu informēšana, ka šajā līgumā minētās Pušu valstīs izsniegtās kvalifikācijas atbilstoši pielikumiem var tikt atzītas automātiski bez papildus procedūrām.

Līguma pamattekstā ir 8.pants ar īpašu atsauci uz pielikumiem un tā nosaukums ir “Pielikumi”, atsauces uz pielikumiem ir arī citos līguma projekta pantos: 3.panta pirmā daļā; 4.panta 1 daļa b) un 2 daļa b); un 3 daļā.
Ņemot vērā to, ka līguma piemērošanā būtiska ir konkrētā izglītības dokumenta izdevējiestāde un attiecīgajās tīmekļvietnēs minētā informācija, to norādes pielikumos ir ļoti nozīmīga; šī informācija ir pārāk apjomīga, lai tā visa būtu ietverama līguma pamattekstā.

Līgumu grozījumu veikšanas kārtība, kas attecināma uz visu līgumu un visām Pusēm ir atrunāta 12.panta 4.punktā, savukārt, ja ir izmaiņas tikai vienā no Pusēm, kas ietvertas Pielikumos, tad ir attiecināms 12.panta 5.punkts. Tā kā pielikumi ir šī līguma neatņemama sastāvdaļa un ir svarīgi šī līguma piemērošanā, tad mainoties kādas Puses nacionālajam regulējumam vai atbildīgajai institūcijai nav jāgroza viss līgums, bet gan citu Pušu informēšana par šīm izmaiņām notiek caur depozitāriju. Šeit ir piemērots modelis, kāds darbojas Benilukss valstu praksē.
Par šī Līguma depozitāriju ir noteikts Beniluksa Savienības Ģenerālsekretariāts, kurš visām Pusēm nosūta šā Līguma kopijas. 
Katra no Pusēm šo Līgumu pieņem, apstiprina vai ratificē atbilstoši savām konstitucionālajām procedūrām, lai Līgums stātos spēkā (Līguma 12.pants). Latvijas Republikā Līguma ratifikācijas procedūru veic Saeima.
Pēc šī Līguma stāšanās spēkā, tiks sekmēta augstākās izglītības dokumentu savstarpēja automātiska atzīšana, kas būs ieguvums studentu un iedzīvotāju brīvai pārvietošanās. 
Jāuzsver, ka Līgums būs pirmais šāda veida divu reģionu līgums augstākās izglītības kvalifikāciju automātiskas atzīšanas jomā Eiropas augstākās izglītības telpā, kam var būt ietekme gan Eiropas Savienības, gan plašākā starptautiskā kontekstā attiecībā uz Pušu sadarbības mehānismu un izmantoto pieeju un dokumentiem līguma projekta izstrādē. 
Līguma projektu Puses saskaņoja ar attiecīgajām ministrijām/ institūcijām, kā arī Pušu valstu Ārlietu ministrijām atbilstoši savām nacionālajām procedūrām.


	3.
	Projekta izstrādē iesaistītas institūcijas  un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Līguma projektu izstrādāja Pušu izveidota ekspertu grupa, kuras darbu vadīja Beniluksa Savienības Ģenerālsekretariāts. No Latvijas tās darbā piedalījās Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrija un Akadēmiskās informācijas centrs. 
Līguma projekts izstrādes gaitā tika nosūtīts atzinumu sniegšanai Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai un Tieslietu ministrijai.

	4.
	Cita informācija
	Pēc Pušu veiktās parakstīšanas procedūras, Līgums ir pieejams ikvienam interesentam. Papildus saistības Latvijas Republikai šis Līgums neuzliek. Līgums tiks īstenots no Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrijai piešķirtajiem budžeta līdzekļiem.
Līgums tika parakstīts 2021. gada 14.septembrī Briselē Pusēm apmainoties vēstulēm.  No Beniluksa Savienības Ģenerālsekretariāta tika saņemts apliecinājums par līguma parakstīšanu, kas ir pievienots parakstītajam līgumam. 
Par šo procedūru Izglītības un zinātnes ministrija sagatavoja informatīvo ziņojumu “Par Līguma par augstākās izglītības kvalifikāciju automātisku atzīšanu parakstīšanas procedūru” (2021. gada 6. jūlija Ministru kabineta sēdes protokols Nr. 51 85.§).




	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Šobrīd Akadēmiskās informācijas centrs veic visu ārvalstu izglītības dokumentu, tostarp Igaunijas un Lietuvas izglītības iestāžu izsniegto izglītības dokumentu ekspertīzi un novērtēšanu, kas izsniegti pirms Baltijas valstu līguma stāšanās spēkā.  
Līgums var sekmēt studentu mobilitāti studiju nolūkā starp iesaistītajām Pusēm. Atbilstoši Izglītības un zinātnes ministrijas informācijai 2019./2020.studiju gadā pilna laika studijās (grāda iegūšanai) Latvijā studēja 166 studenti no Lietuvas, 65 no Igaunijas, 56 no Nīderlandes un 16 no Beļģijas; precīzas informācijas, cik Latvijas valstspiederīgo studē kādā no Pušu augstākās izglītības iestādēm, ministrijas rīcībā nav).
Pēc Līguma stāšanās spēkā atbilstoši Līguma I Pielikuma tabulā iekļauto augstāko izglītību kvalifikāciju atzīšana notiks automātiski, tādējādi mazinot procedūras, kas saistītas ar augstākās izglītības kvalifikāciju atzīšanu studiju turpināšanai kādā no Pušu augstākās izglītības iestādēs, gan Latvijas studentiem, gan tiem studentiem, kas izvēlēsies studēt Latvijā.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecības un administratīvo slogu
	Akadēmiskās informācijas centra administratīvais slogs samazināsies tādā apmērā, ka nebūs nepieciešams veikt Nīderlandes, Beļģijas un Luksemburgas augstākās izglītības iestāžu izsniegto kvalifikāciju  ekspertīzi,  kā arī to nevajadzēs veikt par Igaunijā un Lietuvā izsniegtiem augstākās izglītības dokumentiem, kas izdoti atbilstoši Līguma I Pielikuma tabulai, pirms Baltijas valstu līguma stāšanās spēkā. 

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Likumprojekts šo jomu neskar.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Likumprojekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav. 



	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Likumprojekts šo jomu neskar. 



	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Likumprojekts šo jomu neskar.



	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Nav. 

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	1997.gada 11.aprīļa Eiropas Padomes un Apvienoto Nāciju Izglītības, zinātnes un kultūras organizācijas (UNESCO) Eiropas reģiona konvenciju par to kvalifikāciju atzīšanu, kas saistītas ar augstāko izglītību (turpmāk – Lisabonas konvencija) un tās papildu dokumenti par kvalifikāciju atzīšanu.
2019.gada 7.janvārī stājās spēkā Igaunijas Republikas valdības, Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgums par  kvalifikāciju, kas saistītas ar augstāko izglītību, automātisku akadēmisko atzīšanu. Galvenā atšķirība ir tā, Baltijas valstu automātiskās atzīšanas līgums ietver arī kvalifikācijas, kas dod tiesības iestāties augstākās izglītības iestādē, bet šajā līgumā projektā tās nav ietvertas.

	3.
	Cita informācija
	Šis līgums nav pretrunā ar Lisabonas konvenciju un tās papildu dokumentiem par kvalifikāciju atzīšanu.
ES līmenī dažādos formātos un Eiropas augstākās izglītības telpā ir aktualizēts jautājums par automātisku diplomu atzīšanas sekmēšanu, tāpēc šis līgums ir vērtējams kā labās prakses piemērs gan šajos formātos, gan starptautiskā kontekstā. 



	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Nav attiecināms.



	2. tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Līguma 1.panta pirmais un otrais punkts.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Pušu augstākās izglītības dokumenti atbilstoši šim līgumam tiks atzīti automātiski, t.i. notiks bez papildus procedūrām.
Skatīt tālāk aili B.
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